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Dans le vieux port de Bilbao 
C'est le retour des matelots 
Sur les haubans des grands voiliers 
Les pavillons sont déployés 
Et le vent du soir du fond de l’océan 
Les ramènent au port qui les attend 
Le soleil couchant jette un dernier rayon 
De l’horizon s’lève une chanson 
 
Bilbao 
Ton vieux port où vont s’abriter les bateaux 
Bilbao 
Des chansons d’amour le soir au bord des flots 
Bilbao 
C’est une gitane au bras d’un hidalgo 
Bilbao 
Toi qui chante dans mon cœur comme un écho 
Bilbao 
 
Voici venir les sénoras 
Au rendez-vous sur la plazza 
C’est l’heure du plaisir joyeux 
Chacune attend son amoureux 
Les parfums du soir éveillent les désirs 
C’est l’amour qui passe et vient s’offrir 
Plus d’un éventail cache un baiser vainqueur 
C’est le bonheur 
Qui chante dans les cœurs 
 
Là-bas sous un balcon fleuri 
C’est une danse du pays 
Voici Carmen et c’est toujours 
Le vieille Espagne et ses amours 
Tout se tait soudain pour écouter encore 
Un chant de guitare aux doux accords 
C’est toute la vie tout le bonheur enfin 
Dans un refrain 
Au son du tambourin 
 
Bilbao 
Son vieux port où vont s’abriter les bateaux 
Bilbao 
Tes chansons d’amour le soir au bord de l’eau 
Bilbao 
C’est une gitane au bras d’un hidalgo 
Bilbao 
Toi qui chante dans mon cœur comme un écho 
Bilbao 

 
Fait à Toulon à bord du croiseur Duguay-Trouin 
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